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чуме. (51) Казнил всякого первенца 
в Египте, начатки сил - в шатрах 
Хама. (52) Народ Свой повел Он, 
как овец, вел их, как стадо, по пу-
стыне. (53) Вел их в безопасности, 
и они не страшились, а врагов их 
море покрыло. (54) Привел Он их 
в предел святой Свой, к горе этой, 
которую приобрела десница Его. 
(55) Изгнал Он от лица их народы, 
землю которых разделил в насле-
дие им, колена Израиля поселил в 
шатрах их. (56) Но испытывали они 
и не слушались Всесильного [Б-га] 
Всевышнего, свидетельств Его не 
хранили. (57) Отступали, изменяли, 
как и отцы их, обращались назад, 
как неверный лук, (58) Гневили 
Его капищами своими, идолами 
своими возбуждали ревность Его. 
(59) Услышал Всесильный - вос-
пламенился гневом, стал сильно 
гнушаться Израилем. (60) Отринул 
обитель в Шило, шатер, в котором 
обитал среди людей. (61) Отдал в 
плен крепость Свою, великолепие 
Свое в руки врага. (62) Предал Он 
мечу народ Свой, прогневался на 
наследие Свое, (63) юношей его 
поедал огонь, девушкам его не 
пели брачных песен, (64) священ-
нослужители его падали от меча, 
а вдовы его не плакали. (65) Но 
воспрял, словно ото сна, Г-сподь, 
словно исполин, пробужденный от 
вина. (66) Поразил Он врагов Своих 
в тыл, вечному позору предал их. 
(67) Отверг Он шатер Йосефа, ко-
лена Эфраима не избрал. (68) Но 
избрал колено Йеуды, гору Сион, 
которую возлюбил. (69) И устроил, 
как небеса, святилище Свое, как 
землю, утвердил его навек. (70) 
Давида избрал, раба Своего, взял 
его от загонов овечьих, (71) и от 

כַּצֹּאן עַמּוֹ וַיְנַהֲגֵם כַּעֵדֶר בַּמִּדְבָּר: 
)נג( וַיַּנְחֵם לָבֶטַח וְלאֹ פָחָדוּ וְאֶת 
אוֹיְבֵיהֶם כִּסָּה הַיָּם: )נד( וַיְבִיאֵם 
קָנְתָה  זֶה  הַר  קָדְשׁוֹ  גְּבוּל  אֶל 
מִפְּנֵיהֶם  וַיְגָרֶשׁ  )נה(  יְמִינוֹ: 
וַיַּשְׁכֵּן  נַחֲלָה  בְּחֶבֶל  וַיַּפִּילֵם  גּוֹיִם 
)נו(  יִשְׂרָאֵל:  שִׁבְטֵי  בְּאָהֳלֵיהֶם 
עֶלְיוֹן  אֱלֹהִים  אֶת  וַיַּמְרוּ  וַיְנַסּוּ 
וַיִּסֹּגוּ  )נז(  שָׁמָרוּ:  לאֹ  וְעֵדוֹתָיו 
כְּקֶשֶׁת  נֶהְפְּכוּ  כַּאֲבוֹתָם  וַיִּבְגְּדוּ 
רְמִיָּה: )נח( וַיַּכְעִיסוּהוּ בְּבָמוֹתָם 
)נט(  יַקְנִיאוּהוּ:  וּבִפְסִילֵיהֶם 
וַיִּמְאַס  וַיִּתְעַבָּר  אֱלֹהִים  שָׁמַע 
מְאֹד בְּיִשְׂרָאֵל: )ס( וַיִּטֹּשׁ מִשְׁכַּן 
שִׁלוֹ אֹהֶל שִׁכֵּן בָּאָדָם: )סא( וַיִּתֵּן 
צָר:  בְיַד  וְתִפְאַרְתּוֹ  עֻזּוֹ  לַשְּׁבִי 
)סב( וַיַּסְגֵּר לַחֶרֶב עַמּוֹ וּבְנַחֲלָתוֹ 
אָכְלָה  בַּחוּרָיו  )סג(  הִתְעַבָּר: 
)סד(  הוּלָּלוּ:  לאֹ  וּבְתוּלֹתָיו  אֵשׁ 
וְאַלְמְנֹתָיו לאֹ  כֹּהֲנָיו בַּחֶרֶב נָפָלוּ 
אֲדנָֹי  כְּיָשֵׁן  וַיִּקַץ  תִבְכֶּינָה: )סה( 
וַיַּךְ  )סו(  מִיָּיִן:  מִתְרוֹנֵן  כְּגִבּוֹר 
צָרָיו אָחוֹר חֶרְפַּת עוֹלָם נָתַן לָמוֹ 
וּבְשֵׁבֶט  יוֹסֵף  בְּאֹהֶל  וַיִּמְאַס  סז( 
וַיִּבְחַר  )סח(  בָחָר:  לאֹ  אֶפְרַיִם 
צִיּוֹן  הַר  אֶת  יְהוּדָה  שֵׁבֶט  אֶת 
אֲשֶׁר אָהֵב: )סט( וַיִּבֶן כְּמוֹ רָמִים 
לְעוֹלָם:  יְסָדָהּ  כְּאֶרֶץ  מִקְדָּשׁוֹ 
וַיִּקָּחֵהוּ  עַבְדּוֹ  בְּדָוִד  וַיִּבְחַר  )ע( 
מֵאַחַר  )עא(  צֹאן:  מִמִּכְלְאֹת 
עָלוֹת הֱבִיאוֹ לִרְעוֹת בְּיַעֲקֹב עַמּוֹ 
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дойных [овец и коз] привел его 
пасти Яакова, народ Его, Израиль, 
наследие Его. (72) И пас он их в не-
порочности сердца своего, руками 
мудрыми вел их.

וַיִּרְעֵם  )עב(  נַחֲלָתוֹ:  וּבְיִשְׂרָאֵל 
כְּתֹם לְבָבוֹ וּבִתְבוּנוֹת כַּפָּיו יַנְחֵם: 
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ÌИШНЭ ТОРА
ЗАКОНЫ ÏРОДАЖИ

глава 4
4.1 Сосуд, одежда или предмет обихода человека, в которых есть 
место, куда хозяин может что-то положить (например, карман или 
кувшин), «приобретает» для него покупку, и как только купленное дви-
жимое имущество оказалось в сосуде, ни один из участников сделки 
не может ее расторгнуть. Это подобно тому, как если бы покупатель 
приподнял приобретенную вещь, или как если бы она оказалась в его 
доме. Поэтому сосуд не приобретает для своего владельца покупку на 
общественной территории (на улице или на рынке), и не во владениях 
продавца, кроме случая, когда продавец сказал покупателю: «Приоб-
рети покупку, положив ее в этот сосуд».

4.2 Также, если покупатель сначала приобрел сосуд и приподнял его, 
затем оставил сосуд во владениях продавца, а потом вернулся и купил 
у того же продавца плоды, то как только плоды оказались в этом сосуде, 
покупатель приобрел их. Это возможно потому, что продавец доволен 
продажей сосуда и не считает важным, что сосуд стоит в его владениях.

4.3 (2) Так же, как сосуд покупателя не «приобретает» для него пред-
меты во владениях продавца, так и сосуд продавца не «приобретает» 
для покупателя, даже если находится во владениях последнего.

4.4 (3) Передачей можно приобрести предмет только на обществен-
ной территории (улица, торговая площадь, стремнина реки), а также в 
частном владении, которое не принадлежит обоим участникам сделки. 
А перемещением можно приобрести только в переулке или на обочине 
улицы, а также в частном владении, которое принадлежит обоим участ-
никам сделки. Приподниманием же предмета приобретают покупку в 
любом месте. (4) Если предмет можно приобрести перемещением, и он 
находится на общественной территории, то покупатель может передви-
нуть его в частное владение или в переулок: как только часть предмета 
вышла с общественной территории, новый владелец приобрел покупку.

4.5 Если груз плодов находился на улице, и покупатель переместил его в 
свои владения или в переулок после того, как договорился с продавцом 
о цене, то он приобрел этот товар, хотя еще не отмерил плоды. Также, 
если покупатель отмеривал плоды на улице, то он приобрел каждую 
из мер, одну за другой, через приподнимание. (6) А если продавец от-
меривал плоды и перекладывал в сосуды покупателя, то покупатель 
не приобрел плоды, так как сосуд покупателя не «приобретает» для 
него на общественной территории.
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4.6 Если плоды находились во владениях покупателя, то как только 
продавец согласился их продать, они перешли в собственность поку-
пателя, несмотря на то, что он их еще не отмерил. А если они были во 
владениях продавца, или на хранении у третьего лица, то покупатель 
не приобретает плоды, пока не приподнимет их, или пока [хозяин места] 
не откажется временно от владения местом, где лежат эти плоды, на-
пример, сдав его в аренду [покупателю], как мы объясняли.

4.7 Если плоды находились в переулке или во дворе, общем для по-
купателя и продавца, даже если они были во владениях покупателя, но 
лежали в сосудах продавца, и продавец согласился продать и начал 
отмеривать плоды в принадлежащие ему емкости, то в случае, когда 
он сказал: «Я продаю тебе «кор» (мера сыпучих тел, см. словарь) за 
тридцать «сэла» (серебряная монета)», он может расторгнуть сделку, 
даже при отмеривании последней меры. Это возможно потому, что 
плоды до сих пор в сосудах продавца, и он не закончил отмеривание, 
а сосуды продавца не «приобретают» для покупателя, даже на терри-
тории последнего.

4.8 Если же продавец сказал: «Продаю «кор», в котором тридцать 
«сеа» (мера сыпучих тел, см. словарь), по одному «сэла» за «сеа», то 
покупатель приобретает каждую «сеа» с момента ее отмеривания: из-за 
того, что договорились о цене за каждую «сеа», как только продавец 
приподнимает очередную «сеа» и пересыпает ее, заканчивается ее про-
дажа, так как плоды не во владениях продавца и не на общественной 
территории. А если бы плоды не находились в сосудах продавца, то 
вследствие того, что они лежат на территории покупателя, покупатель 
приобрел бы их с того момента, как договорились о цене, хотя их еще 
даже не отмерили, как мы уже объясняли.

4.9 (8) Также, если продают вино или масло в переулке, или во дворе, 
принадлежащим обоим участникам сделки, или во владениях покупа-
теля, и мерные емкости принадлежат посреднику, то до того момента, 
как наполнили емкость, товар принадлежит продавцу. А с того момен-
та, как наполнили емкость, он принадлежит покупателю, и ни один из 
участников сделки не может ее расторгнуть.

4.10 (9) И в случае, когда плоды сложены в переулке или во дворе, 
общем для обоих участников сделки, и мерная емкость не принадлежит 
ни одному из них, но отмеряет продавец - пока он не наполнит меру, 
товар его; а с того момента, как он наполнит меру, отмеренный товар 
принадлежит покупателю.

4.11 (10) Если мерная емкость принадлежит одному из участников сдел-
ки, и на ней есть деления, отмечающие ее половину, треть, четверть и 
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так далее, то с того момента, как наполнили емкость до одного из де-
лений, покупатель приобрел отмеренный товар, деление за делением, 
хотя емкость еще не наполнена до конца. Ведь каждое деление - это 
мера сама по себе, а так как емкость принадлежит одному из участ-
ников сделки, то для него процесс отмеривания представляет собой 
поэтапное наполнение емкости до каждого из делений.

4.12 (11) Вот общее правило, которым ты должен пользоваться: при 
покупке движимого имущества, если договорились о деньгах, а потом 
покупатель приподнял покупку, то он стал ее владельцем. А если сна-
чала приподнял предмет и опустил, а потом договорился о стоимости, 
то он не приобрел покупку этим приподниманием, и должен припод-
нять еще раз после того, как согласует цену, или передвинуть предмет, 
который нельзя приподнять.

4.13 (12) Если товар имеет определенную и известную цену, и поку-
патель его приподнял, то он приобрел этот товар, хотя договорился о 
цене после того, как приподнял. То же относится и к другим действиям, 
через которые приобретают движимое имущество: эти действия нужно 
совершить после того, как договорились о плате, кроме случаев, когда 
цена товара известна, как мы объяснили.

4.14 (13) Поэтому, если покупатель повел за собой погонщиков ослов 
или грузчиков [с товаром] и завел их в свой дом, и отмерил товар до 
того, как договорился о деньгах, даже если отмерял сам покупатель, 
или если договорились о деньгах, но отмерял после этого продавец, 
то оба участника сделки могут ее расторгнуть.

4.15 А если покупатель сам снял груз [с ослов или с грузчиков] и занес 
в свой дом, то в случае, когда договорились о деньгах, а затем товар 
отмерил продавец, ни один из них не может расторгнуть сделку, так 
как продавец окончательно решил продать товар. Но если продавец 
отмерил до того, как договорились о плате, то оба могут расторгнуть 
сделку, так как продавец еще не решил окончательно продать товар; 
и даже в случае, когда отмерял покупатель.

4.16 (14) Если покупатель взял изделие ремесленника, имеющее стан-
дартную цену, чтобы осмотреть его, и изделие пропало из его рук, то он 
обязан заплатить его стоимость. Из-за того, что цена изделия известна, 
с того момента, как покупатель приподнял предмет, изделие считается 
его собственностью; но только в том случае, когда в намерения по-
купателя входило приобрести предмет полностью, и он покупателю 
понравился. Но если это изделие, которое продавец хочет поскорее 
сбыть с рук, и он старается уговорить покупателя его купить, то изде-
лие остается во владении продавца, пока они не договорятся о цене 
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и пока покупатель не приподнимет предмет после согласования цены.
4.17 (15) Так же, как сам покупатель может переместить покупку, или 
ими приподнять ее, или совершить с ней полезное действие, он может 
и попросить другого человека приподнять покупку для него, или пере-
местить ее для него, или совершить с ней полезное действие для него. 
В этом случае тот, кто совершил действие, «приобрел» покупку для 
покупателя. И так же в других способах приобретения.
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ЕЖЕДНЕВНОЕ ИЗУЧЕНИЕ ÌИШНЫ

ТРАКТАТ КТУБОТ
ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
МИШНА ПЯТАЯ

אֲבָל  לְהַשְׁבִּיעָהּ,  יָכוֹל  אֵינוֹ  עָלַיִךְ,  לִי  אֵין  וּשְׁבוּעָה  נֶדֶר  לָהּ,  כָּתַב 
אֵין  וּשְׁבוּעָה  נֶדֶר  בִּרְשׁוּתָהּ.  הַבָּאִים  וְאֶת  יוֹרְשֶׁיהָ  מַשְׁבִּיעַ הוּא אֶת 
לִי עָלַיִךְ וְעַל יוֹרְשַׁיִךְ וְעַל הַבָּאִים בִּרְשׁוּתִיךְ, אֵינוֹ יָכוֹל לְהַשְׁבִּיעָהּ לאֹ 
הִיא וְלאֹ יוֹרְשֶׁיהָ וְלאֹ אֶת הַבָּאִים בִּרְשׁוּתָהּ, אֲבָל יוֹרְשָׁיו מַשְׁבִּיעִין 
אוֹתָהּ וְאֶת יוֹרְשֶׁיהָ וְאֶת הַבָּאִים בִּרְשׁוּתָהּ. נֶדֶר וּשְׁבוּעָה אֵין לִי וְלאֹ 
לְיוֹרְשַׁי וְלאֹ לַבָּאִים בִּרְשׁוּתִי עָלַיִךְ וְעַל יוֹרְשַׁיִךְ וְעַלּ הַבָּאִים בִּרְשׁוּתִיךְ, 
אֵינוֹ יָכוֹל לְהַשְׁבִּיעָהּ לאֹ הוּא וְלאֹ יוֹרְשָׁיו וְלאֹ הַבָּאִים בִּרְשׁוּתוֹ. לאֹ 

אוֹתָהּ וְלאֹ יוֹרְשֶׁיהָ וְלאֹ הַבָּאִין בִּרְשׁוּתָהּ:
Написал ей: обет или клятву: я не могу требовать с тебя - не может 
требовать клятвы; однако может требовать клятву с её наслед-
ников, и с правопреемников. обет или клятву я не могу требовать 
с тебя, ни с твоих наследников, ни с твоих правопреемников - не 
может потребовать присяги ни с жены, ни с её наследников, ни 
с правопреемников; однако его наследники могут потребовать 
присяги от неё, от её наследников и от её правопреемников. Обет 
и клятву ни я, ни мои наследники не могу потребовать ни с тебя, 
ни с твоих наследников, ни с твоих правопреемников - не могут 
требовать присяги ни он сам, ни его наследники, ни его правопре-
емники, ни с неё, ни с её наследников, ни с её правопреемников.

Объяснение мишны пятой
 В предыдущей мишне был изучен закон о женщине - опекунше. 
Её муж имеет право потребовать от неё присягу в любое время. Иногда 
женщина также сама обязана давать клятву, когда приходит взыскать 
ктубу, как будет объяснено далее (мишны 7 - 8), и уже учили мы ранее 
(мишны 2 - 3), что когда вдова приходит взыскать ктубу с наследников 
мужа, она обязана принести присягу о том, что до сих пор не полу-
чила её. В трактате «Гитин» учили (4, 3), что Рабан Гамлиэль Старый 
постановил, что вдова не должна клясться, а должна приносить обет, 
например, заявить: «Будет запрещено мне это, если получила я ктубу 
от мужа». Некоторые распространяют действие этого закона и на при-
сягу женщины опекуна, говоря, что муж может потребовать от жены 
обет, отменив клятву. Наша мишна учит нас законам тех, кто отказался 
от права требовать от жены обет или клятву.
 Написал ей: - муж написал своей жене, такой же закон действует 
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и при устном заявлении - обет или клятву я не могу требовать с тебя - 
то есть муж освободил жену от необходимости приносить присягу или 
давать обеты - не может требовать клятвы; - никакой, не в финансовых 
вопросах, если посадил жену торговать или доверил опеку над каким 
то имуществом, ни относительно ктубы, как будет объяснено далее (в 
мишнах 7 - 8), - однако может требовать клятву с её наследников, - если 
после развода женщина умерла и наследники её требуют выплаты кту-
бы, тогда он приводит их к присяге, в качестве наследников (подобно 
тому, как объяснено в трактате «Швуот» 7, 7), то есть они клянутся о том, 
что им ничего неизвестно о взыскании ктубы, не сохранилось никаких 
расписок или документов, свидетельствующих об уплате ктубы, и т.д. - 
и с правопреемников - если продала ктубу третьему лицу, развелась и 
умерла, и теперь покупатель пришел с требованием погасить ктубу, они 
также дают присягу наследников, поскольку те, кто приходят от имени 
женщины, не могут пользоваться условиями (облегчениями), которые 
муж предоставил жене, освобождая её от клятв. Написал ей - обет или 
клятву я не могу требовать с тебя, ни с твоих наследников, ни с твоих 
правопреемников - то есть теперь муж освободил от клятвы не только 
саму жену, но и всех её правопреемников - не может потребовать при-
сяги ни с жены, ни с её наследников, ни с правопреемников; - поскольку 
он внес их в общее условие освобождения от клятвы или обета - однако 
его наследники - наследники мужа - могут потребовать присяги от неё, 
- если она овдовела и требует выплаты ктубы - от её наследников и 
от её правопреемников - если развелась и умерла, и потом умер её 
бывший муж, и правопреемники женщины пришли и требуют ктубу у 
наследников бывшего мужа. Следовательно, наследники бывшего мужа 
берут с тех присягу наследников (как пояснялось выше), то есть о том, 
что женщина не заявила им о погашении ктубы. Однако, если муж умер 
при её жизни, а потом умерла она сама, поскольку уже пала на неё 
обязанность принести присягу наследникам мужа, то её наследники не 
имеют права вообще на ктубу, даже под присягой, поскольку «человек 
не передает клятву своим детям», поскольку дети не смогут принести ту 
присягу, в которой обязался их отец. Также и тут, наследники женщины 
не смогут дать ту же самую присягу, которую обязалась принести сама 
женщина (Гмара и Раши «Швуот» 48, 1). Написал ей. - Обет и клятву 
ни я, ни мои наследники не могу потребовать ни с тебя, ни с твоих на-
следников, ни с твоих правопреемников - то есть муж освободил свою 
жену и всех её правопреемников от обета или клятвы перед ним или 
его наследниками и правопреемниками - не могут требовать присяги 
ни он сам, ни его наследники, ни его правопреемники, ни с неё, ни с её 
наследников, ни с её правопреемников - это решение имеет полную 
юридическую силу. 
 Относительно слов «и мои правопреемники», некоторые их 
трактуют: «если я продам мое имущество и ты придешь взыскивать 
ктубы с моих покупателей» (Раши; Бартанура; и также комментаторы 
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аМайри и аРитва). В соответствии с этим получается, что условие 
мужа распространяется и на покупателей, которые не могут привести 
к присяге. Некоторые оспаривают это мнение, полагая, что условия 
мужа могут распространяться лишь на его наследников, но никак не 
на покупателей, и с покупателей ктуба взыскивается только под при-
сягой (аГаоним; Рамбам); а то, что мы выучили в нашей мишне, что 
правопреемники не приводят к присяге относится не к покупателям, а 
например к опекунам, которых назначили управлять имуществом, или 
при передаче имущества третьим лицам в качестве безвозмездного 
дара, а таких получателей мудрецы приравняли к наследникам («Ни-
мукей Йосеф»; смотри также и в «Тосафот Йом Тов»).

МИШНА ШЕСТАЯ

הָלְכָה מִקֶבֶר בַּעְלָהּ לְבֵית אָבִיהָ אוֹ שֶׁחָזְרָה לְבֵית חָמִיהָ וְלאֹ נַעֲשֵׂית 
אַפּוֹטְרוֹפָּא, אֵין הַיּוֹרְשִׁין מַשְׁבִּיעִין אוֹתָהּ. וְאִם נַעֲשֵׂית אַפּוֹטְרוֹפָּא, 
וְאֵין מַשְׁבִּיעִין אוֹתָהּ עַל  הַיּוֹרְשִׁין מַשְׁבִּיעִין אוֹתָהּ עַל הֶעָתִיד לָבוֹא 

מַה שֶּׁעָבָר:
Пошла с могилы своего мужа в отчий дом, или вернулась в дом 
свекра и не стала опекуншей - наследники не могут привести её к 
присяге. Если стала опекуншей - наследники могут потребовать 
с неё присяги за будущие события, но не за прошлые поступки.

Объяснение мишны шестой
 Данная мишна является непосредственным продолжением 
предыдущей, и разъясняет ситуацию женщины, чей муж отказался от 
права требовать от неё клятву, также и относительно его наследников.
 Пошла с могилы своего мужа - умер её муж, и немедленно после 
похорон она пошла - в отчий дом - и больше не занималась имуществом 
мужа - или вернулась в дом свекра и не стала опекуншей - после воз-
вращения больше не опекала имущество мужа - наследники не могут 
привести её к присяге - они не могут потребовать с неё никакой клятвы 
даже тогда, когда она приходит требовать свою ктубу, поскольку сам 
муж освободил её от клятвы. Как объясняли уже в предисловии к пре-
дыдущей мишне, ни клятву о том, что она делала с имуществом своего 
покойного мужа между смертью и захоронением, поскольку если мы 
позволим наследникам требовать такую присягу, то вдова не будет за-
ниматься хлопотами по продаже необходимого для покрытия расходов 
на похороны. И умерший будет опозорен (Рамбам; Бартанура) - Если 
стала опекуншей - если же женщина опекала имущество покойного 
мужа и после похорон - наследники могут потребовать с неё присяги 
за будущие события, - то есть могут приводить её к присяге для отчета 
по действиям, совершенным после похорон, так как теперь, освобож-
дение от присяги, полученное от мужа не помогает, так как имущество 
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теперь принадлежит наследникам - но не за прошлые поступки - однако 
наследники не могут требовать присяги за прошлое, даже с помощью 
переноса клятвы (аРош; аМайри), за действия, совершенные при жизни 
мужа, поскольку тот сам освободил её от клятвы, даже по поводу сде-
ланного даже между смертью и похоронами, как разъяснялось выше.
Мы разъяснили нашу мишну на примере, когда муж освободил свою 
жену от клятвы даже и от имени наследников, и так полагает большин-
ство комментаторов. А некоторые трактуют нашу мишну иначе, считая, 
что муж не освобождал жену от клятвы, и, тем не менее, не приводят 
её к присяге за опекунство при жизни мужа (Шита Мекубецет; аМайри).

(перевод Р.Вайсман)
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ХАСИДСКИЕ РАССКАЗЫ

БËАГОСËОВЕНИЕ БААËЬ-ШЕÌ-ТОВА
(Окончание)

 Сделав вид, что обознался, реб Борух сдержанно приветстство-
вал Бааль-Шем-Това и вернулся в дом, к Рохл. На его сердце стало 
спокойно, теперь он точно знал, что все будет в порядке.
 Обрезание прошло без сучка и задоринки, и мальчика нарек-
ли Арье-Лейб. После этого, в соответствии с бытовавшим в те годы 
обычаем, кватер[Честь передать малыша для проведения обряда 
обрезания от матери к отцу ребенка предоставляют супружеским 
парам (чаще - пока еще бездетным) из родных или друзей семьи. 
Эти люди называются (на идише) «кватер» и «кватерн». Кватерн 
принимает младенца от его матери и передает его своему мужу, 
кватеру, а тот - отцу новорожденного] с ребенком на руках стал 
обходить гостей. Отец мальчика шел следом. Каждый из гостей клал 
руку на головку ребенка, благословляя его и родителей. Реб Борух, 
зная, где находится скрытый праведник, попросил кватера идти сразу 
в тот самый угол двора.
 Бааль-Шем-Тов возложил руку на ребенка и громко провозгласил:
 - Я простой человек и не знаю, как нужно благословлять на святом 
языке. Но я помню, чему обучил меня отец, когда мы вместе читали 
Хумаш. Написано в Брейшис - «...и состарился Авраам...»[Дословно 
«Авраам закен»].
 «Закен» на святом языке означает «дедушка». И объясняют 
комментаторы: смысл этой фразы в том, что Авраам, наш отец, стал 
любимым дедушкой для всех евреев. Пусть и этот мальчик, вступивший 
сегодня в завет Авраама, станет дедушкой всего еврейского народа.
 Смех прокатился по двору. Кто этот неуч, осмелившийся болтать 
такую ерунду? Дедушка... И при чем здесь новорожденный?
 Однако прозвище Дедушка с этого момента прилепилось к Арье-
Лейбу. Когда родственники или знакомые спрашивали реб Боруха и 
Рохл о здоровье ребенка, говорили: ну, как там ваш Дедушка? Да и 
родители между собой называли сына Дедушкой. Прозвище это прочно 
приклеилось к нему и стало вторым именем на всю жизнь.
 И даже когда Арье-Лейб вырос, прославился как великий ученый 
и ребе, его продолжали называть этим именем. Под ним он и вошел в 
еврейскую историю.
 Святой Дедушка из Шполы, да будет благословенна память пра-
ведника.

Из книги Якова Шехтера «Голос в тишине»

 Я тут же проснулся и услышал стук в дверь. На всякий случай я 
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захватил с собой ружье, но в сердце был уверен, что это сын ребе Ха-
има. Когда мы стали говорить, будто приехали из Староконстантинова, 
я сразу вспомнил, как ваш отец называл себя торговцем воском. А уж 
когда прозвучало слово «Косов», всяким сомнениям пришел конец.
 Что же касается мальчика, он живет вместе с нами, в соседнем 
доме. Ему уже двадцать пять лет, он богобоязненный хасид, хороший 
муж и отец.

Из книги Якова Шехтера «Голос в тишине»
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ДВАР ЙОÌ БЕЙОÌО
15 Швата - Ту Бишват - Новый год деревьев.

 Начало года для отделения маасерот (десятин) от плодов фрук-
товых деревьев. Так как плоды, относящиеся к одному году, не могут 
«вноситься» за счёт урожая другого года, необходимо установить, какой 
день является началом года для отсчёта маасерот плодов фруктовых 
деревьев. Плоды, завязавшиеся до этого дня, считаются плодами этого 
года. Плоды, завязавшиеся после 15 Швата, будут считаться плодами 
следующего года.
 Первое упоминание об этом дне мы находим в Мишне: «Перво-
го дня месяца Шват - Новый год деревьев, согласно мнению школы 
р.Шамая; пятнадцатого дня - согласно мнению школы р.Ѓилеля» (Трак-
тат Рош аШана 1:1). В более поздних поколениях мудрецов решение 
было принято в пользу школы р.Ѓилеля. В этот день не произносят 
молитву Таханун, но совершать любую работу разрешено. Согласно 
обычаю, в этот день в изобилии едят фрукты, особенно те, которыми 
славится Земля Израиля - виноград, инжир, гранаты, оливы и финики.

Книга нашего наследия;
Двар Йом беЙомо

15 Швата
 5548 (24 января 1788) года родился выдающийся мудрец и 
праведник р.Нехемия из Дубровны, автор книги «Диврей Нехемия». 
Этому хасиду довелось учиться у р.Шнеур Залмана и Мителер Ребе и 
обучать юного р.Цемах Цедека - будущего третьего Ребе ХаБаДа.
 Позднее, женившись во второй раз, он стал зятем р.Хаима Ав-
раама - второго сына Алтер Ребе.
 В тот же день 15 Швата 5612 (1852) года его душа ушла из этого 
мира.

Бейт Рабби;
Сефер Ацацаим;

Ямей ХаБаД

15 швата
 5700 (25 января1940) года Рабби Леви Ицхак Шнеерсон (5638 
- 5704), отец седьмого Любавичского Ребе, был отправлен в ссылку в 
Казахстан.
 В течение месяца его вместе с другими заключёнными из Ека-
теринослава везли в тюремном поезде, пока не добрались до Алма-
Аты (Казахстан). Дорога была изматывающей, но ни переполненность 
вагонов, ни ужасные условия, царившие в поезде, досаждали р.Леви 
Ицхаку - гораздо больше волновало его отсутствие воды для утреннего 
омовения рук. На протяжении одиннадцати дней воды не было вовсе. 
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Даже для питья она выдавалась в объеме недостаточном, чтобы уто-
лить жажду. Рабби Леви Ицхак, не поступавшийся ни одной деталью 
Закона, даже находясь в таком тяжелом положении, использовал эту 
воду для мытья рук.
 Сразу по прибытии на место заключённые были группами от-
правлены в отдаленные места Казахстана, где им предстояло отбывать 
годы ссылки.
 Рабби Леви Ицхак был отправлен в наиболее отдалённый район 
Казахстана - селение Чаили, где он и скончался в 5704 (1944) году.

Толдот Леви Ицхак;
Ямей ХаБаД

Составитель р. Дов-Бер Байтман
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 С л о во  а ф т а р а  в  бу к ва л ь н о м  п е р е во д е  с  и в -
рита означает «то, что освобождает от исполнения обя-
занности, замена». Однако как термин, прочно вошедший  
в раз говорную речь, слово афтара приобрело значение «заверше-
ние», «окончание». В субботу, праздники, а также в дни постов по 
завершении чтения недельного отрывка Торы или отрывка из Торы, 
соответствующего данному празднику или посту, читают опреде-
ленную главу из книг Пророков.
 Главы были выбраны так, чтобы их содержание являлось 
в том или ином смысле пояснением к тексту недельной главы или 
праздничного отрывка.
 Чтение афтары ассоциирует восприятие недельной главы  
с настоящим и раскрывает будущее, способствует исправлению мира и 
достижению гармонии, пробуждая тем самым надежду в сердце человека.

АФТАРА

АФТАРА ГËАВЫ «БЕШАËАХ»
Шофтим, 4:4-5:31

 Центральным моментом афтары является песнь хвалы и благодарности 
Всевышнему за одержанную победу. В этом и заключается связь между афтарой и 
недельной главой, в которой приводится текст Песни на море.
 События, описанные в книге Шофтим, относятся к раннему периоду еврейской 
истории, последовавшему почти сразу за смертью Йеошуа, который на протяжении 
14 лет после перехода через Иордан стоял во главе народа и вел победоносные войны. 
Йеошуа разгромил военные силы тридцати одного царя, из тех, что правили в Кнаа-
не. Но языческое население, которое не могло после побед Йеошуа противостоять 
еврейской армии в открытом бою, еще обладало определенной военной мощью.
 Эпоха судей, начавшаяся после смерти Йеошуа, характеризуется тем, что 
каждое колено сынов Израиля стремится осесть в своем уделе и вытеснить мест-
ное население, носителей чуждой варварской культуры. Однако ни одному из колен 
не удается это сделать. Вплоть до начала эпохи царей колена Израиля остаются 
разобщенными, ослабленными внутренним врагом и терпящими давление извне. «В 
это время не было в Израиле царя. Каждый делал то, что было правильно в его гла-
зах». Но Всевышний никогда не оставляет Свой народ, и всякий раз, когда полчища 
врагов пересекают границы, находится сильная личность, обладающая пророческим 
даром, которая объединяет колена хотя бы на время, наносит сокрушительный удар 
врагу и в той или иной степени поднимает народ на новую духовную высоту. Таких 
людей называли шофтим («судьи»). Одной из самых выдающихся личностей среди 
судей была Двора. Рассказ о ее подвигах дошел до нас как описание событий и как 
поэтический текст г Песнь Дворы. Оба повествования - и в прозе, и в поэтической 
форме - свидетельствуют о той страшной опасности, от которой был спасен Из-
раиль в результате победы, одержанной под руководством Дворы и Барака.

/4/ А ДВОРА, ЖЕНА ЛАПИДОТА, была ПРОРОЧИЦЕЙ - ОНА СУДИЛА 
ИЗРАИЛЬ В ТО ВРЕМЯ. 

4. [была] пророчицей Нам неизвестны никакие из сделанных Дворой предсказаний 
о будущем. Несмотря на это, она названа пророчицей, так как свыше ей была дана 
способность видеть настоящее в его истинном свете, что позволяло ей найти путь 
решения сложнейших проблем и обрести силы для их преодоления.
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/5/ СИДЕЛА ОНА ПОД ПАЛЬМОЮ ДВОРЫ МЕЖДУ РАМОЙ И БЕЙТ-ЭЛЕМ, 
В ГОРАХ ЭФРАИМА, И ВОСХОДИЛИ К НЕЙ СЫНЫ ИЗРАИЛЯ НА СУД.

5. сидела Двора выносила решения по тем вопросам, с которыми люди обращались 
к ней.

/6/ И ПОСЛАЛА ОНА ПОЗВАТЬ БАРАКА, СЫНА АВИНОАМА, ИЗ КЕ-
ДЕШ-НАФТАЛИ, И СКАЗАЛА ЕМУ: «ВЕДЬ ПОВЕЛЕЛ БОГ, ВСЕСИЛЬ-
НЫЙ Бог ИЗРАИЛЯ: ПОЙДИ И ПРИВЕДИ Израиль НА ГОРУ ТАВОР, И 
ВОЗЬМИ С СОБОЙ ДЕСЯТЬ ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК ИЗ СЫНОВ НАФТАЛИ 
И СЫНОВ ЗВУЛУНА. 

6. из Кедеш-Нафталн Ок. 6 км севернее озера Мей-Мером.

на гору Тавор Высокий холм конической формы, доминирующий над Изреэльской до-
линой. Со стороны Иордана долина врезается на 16 км в глубину горного массива.

Нафтали ... Звулуна Эти два колена, граница между уделами которых проходила 
по Изреэльской долине, больше других страдали от нашествия идолопоклонников.

/7/ А Я ПРИВЛЕКУ К ТЕБЕ, К ПОТОКУ КИШОН, СИСРУ, ВОЕНАЧАЛЬ-
НИКА ЯВИНА, И КОЛЕСНИЦЫ ЕГО, И ПОЛЧИЩА ЕГО, И ПРЕДАМ ИХ 
В РУКУ ТВОЮ».

7. Явина Кнаанский царь, доставлявший сынам Израиля много неприятностей. У него 
было 900 железных колесниц. Его войско было непреодолимой силой для разрозненных 
колен Израиля, у которых не было регулярной армии и основным занятием которых 
было сельское хозяйство.
/8/ И СКАЗАЛ ЕЙ БАРАК: «ЕСЛИ ТЫ ПОЙДЕШЬ СО МНОЙ, ПОЙДУ, А 
ЕСЛИ НЕ ПОЙДЕШЬ СО МНОЙ, НЕ ПОЙДУ».

8. если ты пойдешь со мной Эта фраза свидетельствует о вере и мудрости Дворы, 
которые всегда были основой всех ее начинаний.

/9/ И СКАЗАЛА ОНА: «Я ПОЙДУ С ТОБОЙ, ХОТЯ И НЕ БУДЕТ СЛАВ-
НЫМ ДЛЯ ТЕБЯ ЭТОТ ПУТЬ, КОТОРЫМ ТЫ ПОЙДЕШЬ, ИБО В РУКИ 
ЖЕНЩИНЫ ПРЕДАСТ БОГ СИСРУ». И ВСТАЛА ДВОРА, И ПОШЛА С 
БАРАКОМ В КЕДЕШ. 

9. хотя и не будет славным для тебя этот путь Предсказание, указывающее на то, 
что женщина завершит победу.

/10/ И ПРИЗВАЛ БАРАК сынов ЗВУЛУНА И сынов НАФТАЛИ В КЕДЕШ, 
И ПОДНЯЛ ЗА СОБОЙ ДЕСЯТЬ ТЫСЯЧ МУЖЕЙ, И ПОДНЯЛАСЬ С 
НИМ ДВОРА.

10. и поднял за собой На гору Тавор.

/11/ А ХЕВЕР, КЕЙНЕЙ, ОТДЕЛИЛСЯ ОТ КЕЙНЕЕВ, ПОТОМКОВ ХОВА-
ВА, ТЕСТЯ МОШЕ, И дошел, РАЗБИВАЯ СВОИ ШАТРЫ, ДО местности 
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ЭЙЛОН-БЕЦААНАНИМ, ЧТО ВОЗЛЕ КЕДЕША. 

11. кейней Кочевое племя, заключившее союз с сынами Израиля (см. Бемидбар, 24:22). 
Хевер - семейство, которое кочевало отдельно в южной части страны и откочевывало 
к северу до Кедеша. Эта информация необходима для понимания стиха 17.

/12/ И РАССКАЗАЛИ СИСРЕ, ЧТО ПОДНЯЛСЯ БАРАК, СЫН АВИНО-
АМА, НА ГОРУ ТАВОР,

/13/ И СОБРАЛ СИСРА ВСЕ СВОИ КОЛЕСНИЦЫ - ДЕВЯТЬСОТ ЖЕЛЕЗ-
НЫХ КОЛЕСНИЦ - И ВЕСЬ НАРОД, БЫВШИЙ С НИМ, ИЗ местности 
ХАРОШЕТ-АГОИМ К ПОТОКУ КИШОН. 

13. из [местности] Харошет-агоим Недалеко от Мегидо.

Кишон Река в юго-восточной части Изреэльской долины, пересекает долину и впадает 
в море в районе Хайфы. Вторая по длине река в Стране Израиля.

/14/ И СКАЗАЛА ДВОРА БАРАКУ: «СОБЕРИСЬ с силами, ИБО ЭТО ТОТ 
ДЕНЬ, КОГДА ПРЕДАЛ БОГ СИСРУ В РУКИ ТВОИ; ВЕДЬ БОГ ВЫШЕЛ 
ПРЕД ТОБОЮ!». И СПУСТИЛСЯ БАРАК С ГОРЫ ТАВОР, И ДЕСЯТЬ 
ТЫСЯЧ МУЖЕЙ - ВСЛЕД ЗА НИМ.
14. и спустился С горы Тавор. Сыны Израиля стремительно спустились вниз и от-
теснили неприятеля к берегу реки Кишон. Берега переполнившейся от дождей реки 
превратились в вязкую трясину, по которой колесницы не могли двигаться.

/15/ И ПОВЕРГ БОГ В СМЯТЕНИЕ СИСРУ, И воинов, что на ВСЕХ КОЛЕС-
НИЦАХ, И ВЕСЬ СТАН, И, убегая, падали воины Сисры ОТ ОСТРИЯ МЕЧА 
ПЕРЕД БАРАКОМ. И СОШЕЛ СИСРА С КОЛЕСНИЦЫ, И БЕЖАЛ ПЕШИЙ.

15. смятение Паника охватила их.

/16/ БАРАК ЖЕ ПОГНАЛСЯ ЗА КОЛЕСНИЦАМИ И ЗА ВОЙСКОМ ДО 
ХАРОШЕТ АГОИМА, И ПАЛО ВСЕ ВОЙСКО СИСРЫ ОТ ОСТРИЯ МЕЧА, 
НЕ ОСТАЛОСЬ НИ ОДНОГО. 

/17/ А СИСРА БЕЖАЛ ПЕШИЙ К ШАТРУ ЯЭЛИ, ЖЕНЫ ХЕВЕРА, КЕЙ-
НЕЯ, ИБО МИР БЫЛ МЕЖДУ ЯВИНОМ, ЦАРЕМ ХАЦОРА, И ДОМОМ 
ХЕВЕРА, КЕЙНЕЯ.

17. Яэли, жены Хевера Это семейство не принимало участия в сражении.

/18/ И ВЫШЛА ЯЭЛЬ НАВСТРЕЧУ СИСРЕ, И СКАЗАЛА ЕМУ: «ЗАЙДИ, 
ГОСПОДИН МОЙ, ЗАЙДИ КО МНЕ, НЕ БОЙСЯ!». И ЗАШЕЛ ОН К НЕЙ 
В ШАТЕР. И ОНА ПРИКРЫЛА ЕГО ПОКРЫВАЛОМ.

/19/ И СКАЗАЛ ОН ЕЙ: «ДАЙ МНЕ НЕМНОГО ВОДЫ НАПИТЬСЯ, ИБО 
ТОМИТ МЕНЯ ЖАЖДА». И ОТКРЫЛА ОНА МЕХ С МОЛОКОМ, И НА-
ПОИЛА, И ПРИКРЫЛА ЕГО.
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/20/ И СКАЗАЛ ОН ЕЙ: «ВСТАНЬ У ВХОДА В ШАТЕР, И ЕСЛИ КТО-
НИБУДЬ ПРИДЕТ, И СПРОСИТ ТЕБЯ, И СКАЖЕТ: «НЕТ ЛИ ЗДЕСЬ 
КОГО?», ОТВЕТЬ: «НЕТ»».

/21/ И ВЗЯЛА ЯЭЛЬ, ЖЕНА ХЕВЕРА, КОЛ ОТ ШАТРА, И МОЛОТ ВЗЯЛА 
В РУКУ СВОЮ, И ПОДОШЛА К НЕМУ ПОТИХОНЬКУ, КОГДА ОН УСНУЛ 
УСТАВШИЙ, И ПРОБИЛА КОЛОМ ВИСОК ЕГО, И ВОТКНУЛСЯ КОЛ В 
ЗЕМЛЮ, И УМЕР Сисра. 

21. кол от шатра См. комм. к стиху 24.

/22/ И ВОТ - БАРАК ГОНИТСЯ ЗА СИСРОЙ. И ВЫШЛА ЯЭЛЬ НАВСТРЕ-
ЧУ ЕМУ, И СКАЗАЛА ЕМУ: «ИДИ, И Я ПОКАЖУ ТЕБЕ ЧЕЛОВЕКА, КО-
ТОРОГО ТЫ ИЩЕШЬ». И ВОШЕЛ ОН К НЕЙ, И ВОТ - СИСРА ЛЕЖИТ 
МЕРТВЫЙ, И КОЛ В ВИСКЕ ЕГО.

/23/ И ПОДЧИНИЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ Бог В ТОТ ДЕНЬ ЯВИНА, ЦАРЯ 
КНААНА, СЫНАМ ИЗРАИЛЯ.

/24/ И СТАНОВИЛАСЬ РУКА СЫНОВ ИЗРАИЛЯ ВСЕ ТЯЖЕЛЕЕ И 
ТЯЖЕЛЕЕ НАД ЯВИНОМ, ЦАРЕМ КНААНА, ПОКА НЕ УНИЧТОЖИЛИ 
ОНИ ЯВИНА, ЦАРЯ КНААНА.

24. и становилась... все тяжелее и тяжелее Поступок Яэли не позволил племенам 
Кнаана объединиться и снова собрать войско. Ее подвиг впоследствии позволил на-
нести не одно поражение остаткам войск Явина.

Глава 5
Хвала Всевышнему и песнь Дворы о победе

 Песнь Дворы - это слова человека достигшего пророческого состояния в 
результате той радости, которая охватила его от осознания победы и величия мо-
мента. Эти слова являются не хорошо продуманным и согласованным поэтическим 
текстом, а спонтанным выражением возвышенного состояния души.

/1/ И ВОСПЕЛА ДВОРА С БАРАКОМ, СЫНОМ АВИНОАМА, В ТОТ 
ДЕНЬ, ГОВОРЯ: 

/2/ «КОГДА ГРОЗИТ РАЗГРОМ ИЗРАИЛЮ. КОГДА НАРОД ПОЛОН ДО-
БРОЙ ВОЛИ, СЛАВЬТЕ БОГА!

2. когда грозит разгром Израилю Другой вариант перевода: «когда отращивали во-
лосы в Израиле». Волосы отращивали те, кто посвятил себя служению Всевышнему. 
Здесь это выражение является образным: речь идет о людях, полностью: посвятивших 
себя делу освобождения Страны Израиля от идолопоклонников.

/3/ СЛУШАЙТЕ, ЦАРИ, ВНИМАЙТЕ, ВЕЛЬМОЖИ, Я - БОГУ ВОСПОЮ, 
ПЕТЬ БУДУ БОГУ, ВСЕСИЛЬНОМУ Богу ИЗРАИЛЯ.
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/4/ БОГ, КОГДА ВЫХОДИЛ ТЫ ИЗ СЕИРА, КОГДА ШЕСТВОВАЛ ТЫ С 
ПОЛЯ ЭДОМА, ЗЕМЛЯ СОТРЯСАЛАСЬ, И КАПАЛО С НЕБЕС, И ОБ-
ЛАКА СОЧИЛИСЬ ВОДОЙ.

4. Бог, когда выходил Ты Народ Израиля свято хранит воспоминания о том времени, 
когда Всевышний обратился к нему с горы Синай. Настоящая победа укрепила веру в 
истинность того пути, по которому идет народ со времен дарования Торы.

/5/ ГОРЫ ТАЯЛИ ПРЕД БОГОМ, ЭТО - СИНАЙ, - ПРЕД БОГОМ, ВСЕ-
СИЛЬНЫМ Богом ИЗРАИЛЯ.

6-11. Притеснения и бедствия
/6/ ВО ДНИ ШАМГАРА, СЫНА АНАТА, ВО ДНИ ЯЭЛИ ОПУСТЕЛИ ДО-
РОГИ, А ХОДИВШИЕ ПО ДОРОГАМ СТАЛИ ХОДИТЬ ОКОЛЬНЫМИ 
ПУТЯМИ.

6. Шамгара Судья, который управлял народом до этого момента (см. Шофтим,3:31).

опустели дороги Евреи боялись покидать свои места - и передвижение по дорогам 
прекратилось. Люди не оставляли свои деревни, опасаясь нападения вооруженных 
банд кнаанеев.

/7/ НЕ СТАЛО ОТКРЫТЫХ ГОРОДОВ В ИЗРАИЛЕ, НЕ СТАЛО ИХ, 
ПОКА НЕ ПОДНЯЛАСЬ Я, ДВОРА, ПОКА НЕ ПОДНЯЛАСЬ Я, МАТЬ В 
ИЗРАИЛЕ!

7. пока не поднялась я, мать в Израиле Образное выражение.

/8/ КОГДА ИЗБИРАЛ ОН БОЖЕСТВА НОВЫЕ, ТОГДА - ВОЙНА У ВОРОТ. 
ВИДЕЛИ ЛИ ЩИТ И КОПЬЕ У СОРОКА ТЫСЯЧ В ИЗРАИЛЕ?

8. видели ли щит и копье У людей не было нужного оружия, чтобы защититься.

/9/ СЕРДЦЕ МОЕ обращено К ПРАВИТЕЛЯМ ИЗРАИЛЯ, ДОБРОВОЛЬ-
ЦАМ НАРОДА - СЛАВЬТЕ БОГА!

9. правителям Руководителям. Им в первую очередь воздается хвала за то, что они 
откликнулись на призыв.

/10/ РАЗЪЕЗЖАЮЩИЕ НА БЕЛЫХ ОСЛИЦАХ, ВОССЕДАЮЩИЕ НА 
СУДЕ И ХОДЯЩИЕ ПО ДОРОГЕ. ПОВЕСТВУЙТЕ!

10. повествуйте Все должны присоединиться к хвале, воздаваемой Всевышнему: ру-
ководители, богатые торговцы и простые люди.

/11/ С ГОЛОСА ТЕХ, КТО ПУСКАЕТ СТРЕЛЫ У КОЛОДЦЕВ, - ТАМ 
РАССКАЖУТ ПРАВЕДНЫЕ ДЕЯНИЯ БОГА, ПРАВЕДНЫЕ ДЕЯНИЯ С 
ОТКРЫТЫМИ ГОРОДАМИ В ИЗРАИЛЕ - КОГДА СОШЕЛ К ГОРОДСКИМ 
ВОРОТАМ НАРОД БОГА.
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11. праведные деяния В данном случае - победа.

когда сошел к городским воротам Приготовился противостоять превосходящим 
силам противника.

12-23. Колена собираются вместе
/12/ ПРОБУДИСЬ, ПРОБУДИСЬ ДВОРА, ПРОБУДИСЬ, ПРОБУДИСЬ, 
ПЕСНЬ ВОСПОЙ! ВОССТАНЬ БАРАК, БЕРИ В ПЛЕН ПЛЕННИКОВ 
СВОИХ, СЫН АВИНОАМА!

12. песнь воспой Боевую песнь, которая вдохновит всех сынов Израиля на подвиг.

бери в плен пленников своих Так как победа обеспечена тебе.

/13/ ТОГДА ДАЛ ОН ОСТАВШЕМУСЯ НАРОДУ ВЛАСТЬ НАД СИЛЬНЫ-
МИ, БОГ ДАЛ МНЕ ВЛАСТЬ НАД МОГУЧИМИ.

/14/ ОТ ЭФРАИМА пришли ТЕ, ЧЕЙ КОРЕНЬ В борьбе С АМАЛЕКОМ, 
ЗА ТОБОЮ, БИНЬЯМИН, С ЛЮДЬМИ ТВОИМИ; ОТ МАХИРА СОШЛИ 
ПРАВИТЕЛИ И ОТ ЗВУЛУНА - ДЕРЖАЩИЕ ПЕРО ПИСЦА.

14. чей корень в [борьбе] с Амалеком Колено Эфраима разместилось на землях, 
которыми раньше владел Амалек (см. Шофтим, 12:15).

за тобою За коленом Эфраима. Большие и малые колена упоминаются вместе (Кимхи).

от Махира На другой стороне Иордана.

правители Руководители.

держащие перо писца Те, кто исчисляют войско.

/15/ А КНЯЗЬЯ ИСАХАРА - С ДВОРОЙ, И ИСАХАР, КАК БАРАК, БРО-
СИЛСЯ В ДОЛИНУ ВСЛЕД ЗА НИМ. НО У ОТДЕЛИВШЕГОСЯ РЕУВЕНА 
ВЕЛИКИ КОЛЕБАНИЯ В СЕРДЦЕ.

15. велики колебания в сердце Ситуация и ее возможное решение обсуждались на 
протяжении длительного времени. Но они не присоединились к своим собратьям в 
этой борьбе не на жизнь, а на смерть. Поведение колена Реувена соответствует 
тому благословению, которое когда-то дал своему сыну Яаков.

/16/ ОТЧЕГО СЕЛ ТЫ МЕЖ ПРЕДЕЛОВ ПОЛЕЙ, ЧТОБЫ СЛУШАТЬ 
БЛЕЯНЬЕ СТАД? У ОТДЕЛИВШЕГОСЯ РЕУВЕНА ВЕЛИКИ КОЛЕБА-
НИЯ В СЕРДЦЕ.

16. колебания Много рассуждений, но ни одного поступка. Они предпочли слушать 
пересвист пастухов.

/17/ ГИЛЬАД сидел СПОКОЙНО ЗА ИОРДАНОМ, И ДАН - ПОЧЕМУ 
СОБИРАЛ КОРАБЛИ? АШЕР РАЗМЕСТИЛСЯ ПО БЕРЕГУ МОРЕЙ И 
У ЗАЛИВОВ СВОИХ ОБИТАЕТ.
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17. Гильад... Дан... Ашер Колена, уделы которых расположены на границе. Владения 
Ашера располагались по соседству с финикийцами, заселившими морское побережье.

и у заливов своих обитает В удобных местах у устья реки.

/18/ ЗВУЛУН - НАРОД, ПОШЕДШИЙ НА СМЕРТЬ, И НАФТАЛИ - НА 
ВЫСОТАХ, В ПОЛЕ битвы.

18. Колена Звулуна и Нафтали проявили мужество и доблесть, которые были особен-
но заметны на фоне упомянутых выше трусости и безразличия к общей судьбе народа.

19-22. Сражение
/19/ ПРИШЛИ ЦАРИ, СРАЗИЛИСЬ; ТОГДА СРАЖАЛИСЬ ЦАРИ КНААНА 
В ТААНАХЕ У ВОД МЕГИДО, ПЛАТЫ СЕРЕБРОМ ОНИ НЕ БРАЛИ.

19. цари Правители отдельных областей, объединившиеся под началом Сисры.

платы серебром они не брали Обогащение не было главной целью царей, пришедших 
воевать с еврейским народом. Они стремились поработить народ Израиля.

/20/ С НЕБА СРАЖАЛИСЬ - ЗВЕЗДЫ С ПУТЕЙ СВОИХ СРАЖАЛИСЬ 
С СИСРОЙ.

20. звезды с путей своих сражались Одна из самых прекрасных метафор. Силы 
небес собираются на войну и выстраиваются в боевой порядок, готовясь поразить 
идолопоклонников. Эту победу никто не рассматривает как победу людей над про-
тивником. В битве вместе со звездами участвовал и дождь: и потоки воды увлекли за 
собой колесницы кнаанеев. «В 1799 г. во время сражения армии Наполеона с турками 
у горы Тавор многие турки погибли, пытаясь спастись бегством: они утонули, пере-
секая долину, затопленную водами реки Кишон» (Кук).

/21/ ПОТОК КИШОН УВЛЕК ИХ, ПОТОК ДРЕВНИЙ, ПОТОК КИШОН; 
ПОПИРАЙ, ДУША МОЯ, СИЛУ богатырей Кнаана.

/22/ ТОГДА ЗАБИЛИ КОНСКИЕ КОПЫТА ОТ СКАЧКОВ, СКАЧКОВ МО-
ГУЧИХ ЕГО.

22. конские копыта Описание панического бегства.

23-31. Поражение врага
/23/ ПРОКЛЯНИТЕ МЕЙРОЗ, - СКАЗАЛ АНГЕЛ БОГА, - ПРОКЛЯНИТЕ, 
ПРОКЛЯНИТЕ ЖИТЕЛЕЙ ЕГО, ИБО НЕ ПРИШЛИ НА ПОМОЩЬ БОГУ, 
НА ПОМОЩЬ БОГУ ВМЕСТЕ С ГЕРОЯМИ.

23. Мейроз Еврейский город, расположенный недалеко от того места, где произошло 
сражение. Его жители отказались оказать помощь в достижении победы над врагом.
вместе с героями Храбрые люди, полагавшиеся на Всевышнего.

/24/ ДА БУДЕТ БЛАГОСЛОВЕННА СРЕДИ ЖЕН ЯЭЛЬ, ЖЕНА ХЕВЕРА, 
КЕЙНЕЯ, ИЗ ЖЕН, сидящих в ШАТРАХ, ДА БУДЕТ ОНА БЛАГОСЛО-
ВЕННЕЙШЕЙ.
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24. Яэль Смелость женщины, решившейся на несвойственный ей поступок, противо-
поставляется трусости обитателей Мейроза. Подвиг Яэли рассматривается как 
действие, без которого победа не дала бы больших результатов в будущем.

из жен, [сидящих в] шатрах Яэль прославлена более всех женщин, которые из скром-
ности редко покидали свои шатры.

/25/ ВОДЫ ПРОСИЛ - ПОДАЛА МОЛОКА, В ЧАШЕ БОГАТЫРЕЙ ПОД-
НЕСЛА ЕМУ СЛИВКИ.

25. в чаше богатырей Дорогая чаша, предназначенная для высокопоставленных людей.

/26/ РУКУ СВОЮ К КОЛУ ПРОТЯНУЛА, А ПРАВУЮ РУКУ СВОЮ - ПО-
РАЗИТЬ орудием ТРУЖЕНИКОВ. И ПОРАЗИЛА СИСРУ, РАЗБИЛА 
ГОЛОВУ ЕГО, ПОРАЗИЛА И ПРОНЗИЛА НАСКВОЗЬ ВИСОК ЕГО.

/27/ У НОГ ЕЕ СТАЛ НА КОЛЕНИ, ПАЛ, ЛЕЖАЛ; У НОГ ЕЕ СТАЛ ОН НА 
КОЛЕНИ, ПАЛ; ГДЕ СТАЛ ОН НА КОЛЕНИ, ТАМ И ПАЛ, СРАЖЕННЫЙ.

/28/ ГЛЯДИТ В ОКНО И ПРИЧИТАЕТ МАТЬ СИСРЫ, ГЛЯДИТ В ОКОШ-
КО: «ЧТО ТАК ДОЛГО НЕ ПРИХОДИТ КОЛЕСНИЦА ЕГО, ЧТО МЕДЛЯТ 
КОЛЕСА КОЛЕСНИЦ ЕГО?».

/29/ Самые МУДРЫЕ ИЗ ЗНАТНЫХ ЖЕН ЩИН ЕЕ ОТВЕЧАЮТ ЕЙ, И 
ОНА САМА ПОВТОРЯЕТ их слова, ОТВЕЧАЯ СЕБЕ:

29. мудрые из знатных женщин Мать Сисры утешают, объясняя, что ее сын за-
держивается скорее всего потому, что нагружен богатой добычей.

и она сама повторяет [их слова], отвечая себе Она утешает сама себя теми же 
малоправдоподобными предположениями.

/30/ «ВЕРНО, НАШЛИ ОНИ И ДЕЛЯТ ДОБЫЧУ, ПО ЖЕНЩИНЕ, ПО ДВЕ 
НА КАЖДОГО МУЖЧИНУ, ДОБЫЧУ ИЗ ЦВЕТНЫХ ОДЕЖД ДЛЯ СИСРЫ, 
ДОБЫЧУ ИЗ ВЫШИТОЙ ЦВЕТНОЙ ОДЕЖДЫ; ЦВЕТНЫЕ ОДЕЖДЫ С 
РАЗНОЙ ВЫШИВКОЙ НА ШЕИ ТЕХ, КТО ВЗЯЛ ДОБЫЧУ...».

30. верно, нашли они и делят добычу Нет сомнений в том, что они делят добычу.
по женщине Войско задерживается потому, что в плен захвачено большое число 
женщин.

добычу из цветных одежд Мать Сисры надеется, что среди захваченной добычи 
найдутся подарки и для нее.

/31/ ТАК ДА ПОГИБНУТ ВСЕ ВРАГИ ТВОИ, БОГ! А ЛЮБЯЩИЕ ТЕБЯ 
ДА БУДУТ КАК СОЛНЦЕ, ВОСХОДЯЩЕЕ ВО ВСЕЙ СИЛЕ СВОЕЙ». И 
ВОЦАРИЛОСЬ СПОКОЙСТВИЕ В СТРАНЕ НА СОРОК ЛЕТ.

31. так Текст оставляет место для воображения читающего, позволяя ему пред-
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ставить себе всю горечь разочарования злодейки.

как солнце, восходящее во всей силе своей Восходящее солнце - символ освобож-
дения и надежды.

и воцарилось спокойствие в стране на сорок лет Только человек великой мудрости 
и пророческого дара мог обеспечить мир на сорок лет в этой сложной обстановке, 
когда колена разрознены, а враги многочисленны.
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КНИГА ЗАÏОВЕДЕЙ

ВОСКРЕСЕНЬЕ 9 ШВАТА
62-я заповедь «не делай» — запрещение клясться напрасно, и об 
этом Его речение, да будет Он превознесен: «Не произноси Имени 
Всевышнего, своего Б-га, попусту» (Шмот 20:7). Имеется в виду клят-
ва, противоречащая реальности (например, в середине дня человек 
клянется, что сейчас ночь), клятва, подтверждающая существование 
того, что не может существовать, а также клятва, обязывающая чело-
века преступить какую-либо из заповедей Торы. И еще, если человек 
клятвенно подтверждает то, что известно всем, — никто в этом не со-
мневается и никто об этом не спорит, — например, он клянется, что при 
отсечении головы любое животное умирает, — это тоже «произнесение 
Имени... попусту».Сказано в Мишне (Швуот 29а): «Что называется 
„напрасной клятвой?“. Поклялся, отрицая общеизвестное, что этот 
каменный столб — из золота, что этот мужчина — женщина и что эта 
женщина — мужчина; поклялся, что существует несуществующее: мол, 
видел верблюда, парящего в воздухе...; поклялся, что не выполнит за-
поведь: не будет жить в сукке, не будет благословлять лулав, не будет 
накладывать тфилин, — все это „напрасные клятвы“».
 Умышленно преступивший этот запрет карается бичеванием, а 
неумышленно нарушивший запрет — свободен от наказания, как мы 
разъясняли в отношении всех заповедей «Не делай». И в той же миш-
не трактата Швуот (там же) сказано: «...Все это „напрасные клятвы“, 
и тот, кто дает такую клятву умышленно, карается бичеванием, а не-
умышленно нарушивший запрет — свободен от наказания». И там же 
разъясняются законы, связанные с выполнением этой заповеди. 

ÏОНЕДЕËЬНИК 10 ШВАТА
248-я заповедь «не делай» — запрещение отрицать долги, которые мы 
обязаны выплатить, и отрицать наличие вкладов, переданных нам на 
хранение. И об этом Его речение: «Не отрицайте истины» (Ваикра 19:11), 
и поясняется, что Писание говорит здесь об отрицании имущественных 
обязательств и вкладов, принятых на хранение.В Сифре (Кдошим) 
объясняется: «Из того, что в Торе сказано: „Если кто-нибудь согрешит 
перед Всевышним и злоупотребит доверием ближнего, отрицая, что 
ему было отдано что-то на хранение или во временное пользование;.. 
или найдет потерянное и будет отрицать все это — и поклянется ложно, 
что не совершал эти грехи, то, признав вину, он должен возвратить... 
то присвоенное, что присвоил, или вклад, который был ему доверен, 
или то потерянное, что он нашел“ (Ваикра 5:21-23) — из этого речения 
нам известно наказание за эти проступки. Но где же сам запрет? Тора 
говорит: „Не отрицайте истины“».И известно (Бава кама 105б-106а), 
что утаивающий вверенный ему вклад не может быть свидетелем на 
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суде — и даже если он отрицает существование вклада, не прибегая 
к клятве, — ведь он преступает запрет Торы: «Не отрицайте истины».
 Законы, связанные с выполнением этой заповеди, разъясняются 
в нескольких местах трактата Швуот (336-346 и гл. 5-8).

249-я заповедь «не делай» — запрещение ложно клясться, отрицая 
свои имущественные обязательства. И об этом Его речение: «Не обма-
нывайте друг друга» (Ваикра 19:11).Итак, отрицающий, что ему вверен 
вклад, преступает заповедь Всевышнего, да будет Он превознесен: «Не 
отрицайте истины»; а если он ложно клянется в этом — он преступает 
заповедь «Не обманывайте друг друга».Поясняется в Сифре (Кдошим): 
«Что имеет в виду Тора, говоря: „Не обманывайте друг друга“? Из того, 
что сказано: „Если кто-нибудь согрешит перед Всевышним... отрицая, 
что ему было отдано что-то на хранение или во временное пользова-
ние... и поклянется ложно... то, признав вину, он должен возвратить... 
то присвоенное, что присвоил, или вклад, который был ему доверен...“ 
(Ваикра 5:21-23) — из этого речения нам известно наказание за подоб-
ный проступок. Но где же сам запрет? Тора говорит: „Не обманывайте 
друг друга“».
 Законы, связанные с выполнением этой заповеди, разъясняются 
в 5-ой главе трактата Швуот. И там указано, что тот, кто ложно поклялся, 
отрицая свои имущественные обязательства, преступил две заповеди 
Торы: запрет «Не клянитесь Моим именем ложно» и запрет «Не обма-
нывайте друг друга».

ВТОРНИК 11 ШВАТА
7-я заповедь «делай» — повеление давать клятву Его Именем, да 
будет Он превознесен, когда необходимо подтвердить истинность своих 
слов или опровергнуть слова другого, ибо этим возвеличивается Его 
Имя, да будет Он превознесен, и в этом выражается Его слава и пре-
восходство. И об этом Его речение: «И Его Именем клянись» (Дварим 
6:13;10:20). И, разъясняя это, говорили наши мудрецы (Швуот 356): 
«Тора сказала: „Его Именем клянись“ и Тора сказала: „Не клянитесь 
Моим Именем!“ (Ваикра 19:12)» Имеется в виду, что Тора как предо-
стерегает от напрасной клятвы — и это заповедь «не делай», так и 
повелевает давать клятву в минуту необходимости, и это заповедь 
«делай».И поэтому не разрешено клясться одним из Его созданий, 
например, именами ангелов или небесных тел. Но допускается клятва, 
в которой как бы упущено Его Имя. Например, человек клянется: «Это 
верно, как то, что существует Солнце», но имеет в виду: «Это верно, 
как существование Б-га, сотворившего Солнце». И подобным же обра-
зом клянется наш народ именем нашего учителя Моше, гордясь им, но 
подразумевает клянущийся: «Б-гом Моше», «Тем, Кто послал Моше». 
Но если клянущийся не имеет этого в виду, а клянется одним из Его 
созданий, исходя из представления, что оно само по себе обладает 
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подлинным существованием — до такой степени, что его реальностью 
можно клясться, — такой человек грешит, уравнивая сотворенное с 
Именем Небес. И о таком человеке сказано (Санедрин 63а): «Каждый, 
кто уравнивает сотворенное с Именем Небес, будет выкорчеван из Все-
ленной». И это имеет в виду Писание, говоря: «И Его именем клянись». 
Т.е. только в Его существование верь и только к Его существованию 
относись как к подлинной реальности, которой возможно клясться.
 И сказано в начале трактата Тмура (36): «Откуда мы видим, что 
тот, кто клянется, выполняет заповедь Торы? Из стиха: „И Его Именем 
клянись“».

СРЕДА,ЧЕТВЕРГ 12,13 ШВАТА
94-я заповедь «делай» — повеление выполнять все произнесенные 
нами вслух обязательства: клятвы, обеты, обязательства дать благо-
творительное пожертвование или принести жертву и т.п. И об этом 
Его речение, да будет Он превознесен: «Изреченное твоими устами 
соблюдай и исполняй» (Дварим 23:24). И хотя из каждого слова этого 
стиха мудрецы учат особый закон (см. Рош а-шана 6а), тем не менее, из 
упомянутого стиха в целом следует, что выполнение всех высказанных 
вслух обязательств — заповедь «делай»; а не выполняя их, человек 
нарушает заповедь «не делай», как мы объясним, когда будем говорить 
о заповедях «не делай». И в Сифри (Ки тэце) сказано: «Изреченное 
твоими устами...» — заповедь «делай».И знай, что из слов «Изречен-
ное твоими устами» мудрецы не учили никакого другого закона, кроме 
того, что человек обязан выполнять все, что «изрекают его уста», как 
мы упоминали, объясняя этот стих.И это повеление повторено в Торе: 
«Если кто даст обет Всевышнему, или поклянется клятвою, положив 
зарок на свою душу, то он не должен отменять своего слова: все, как 
вышло из его уст, должен он сделать» (Бемидбар 30:3). И это та же 
заповедь.
 Законы, связанные с выполнением этой заповеди, уже разъясне-
ны в нескольких местах трактатов Швуот и Недарим, в конце трактата 
Менахот (102б-109а), а также в трактате Киним (3б). Там разъясняется, 
с какой точностью человек должен выполнять принятое на себя обя-
зательство, и как он может освободиться от него, если сомневается в 
том, что именно было им произнесено. 

ÏЯТНИЦА 14 ШВАТА
157-я заповедь «не делай» — запрещение нарушать свое обязатель-
ство, произнесенное вслух, даже если оно дано без клятвы. Такое обяза-
тельство называется обет («недер»). Например, человек говорит: если 
случится то-то и то-то или если я поступлю так-то и так-то, то мне будет 
запрещено пользоваться всеми плодами в мире или всеми плодами в 
этом городе, или мне нельзя будет есть такую-то определенную пищу: 
вино, молоко, рыбу и т.п.; или же мне будет запрещено пользоваться 
услугами моей жены, — все подобные обеты человек обязан исполнить.
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Запрет нарушать подобные обязательства содержится в Его речении: 
«...Не должен он нарушать своего слова» (Бемидбар 30:3). И объясня-
ется (Сифри): «Если человек принял на себя обязательство — обязан 
исполнить».И сказано в трактате Швуот (25б): «Не выполнивший обет, 
— преступает заповедь „...Не должен он нарушать своего слова“».В 
Сифри объясняется: «Если человек дал обет принести определенную 
жертву и не принес, а тем временем миновали три праздника — то 
он преступает и заповедь „...Не должен он нарушать своего слова“, и 
заповедь „Если дашь обет Всевышнему, своему Б-гу, не замедли его 
исполнить“ (Дварим 23:22). И так же со всеми обетами, подобными 
жертвам, — например, обет передать что-либо в сокровищницу Храма, 
пожертвовать на благотворительность или для нужд синагоги и т.п.»
И тот, кто нарушает свой обед, совершив действие, которое обязался 
не совершать, карается бичеванием.
 Законы, связанные с выполнением этой заповеди, полностью 
разъяснены в трактате Недарим. 

СУББОТА 15 ШВАТА
95-я заповедь «делай» — повеление о разрешении обетов. Тора не 
обязывает отменять любые обеты, но повелевает нам рассмотреть, 
возможно ли освободить человека от того или иного обета. И так же в 
некоторых других заповедях (например, связанных с ритуальной не-
чистотой): нам не вменяется в обязанность совершать определенное 
действие, но нам заповедано рассматривать возможность его совер-
шения, как в данном случае.Писание, разъяснив, что муж может разре-
шать обеты жены, а отец — дочери, устанавливает законы разрешения 
обетов.А из устной традиции известно, что мудрец Торы тоже может 
разрешить каждому его обет или клятву. И намек на это мудрецы на-
ходят в Его речении: «Он не должен отменять своего слова» — «он не 
должен отменять, но другие отменяют за него» (Брахот 32а). Однако 
в Писании нет прямых доказательств этому, и уже сказали мудрецы 
(Хагига 10а), что «разрешение обетов порхает в воздухе, и ему не на 
что опереться». И то, что мудрецам действительно дано такое право, 
нам известно только из устной традиции.
 Законы, связанные с выполнением этой заповеди, разъясняются 
в посвященном этой теме трактате Недарим. 

материал взят на сайте moshiach.ru
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ФАРБРЕНГЕН

БЕЗУÌСТВО ХРАБРЫХ
 В нашей недельной главе «Бешалах» ярко и эмоционально опи-
сано величайшее чудо всех времён и народов - рассечение Красного 
моря. Сказано в Мидраше, что море расступилось лишь тогда, когда в 
воду бросился Нахшон сын Аминадава - князь колена Иеуды.

ТРИ ЕВРЕЯ - ЧЕТЫРЕ МНЕНИЯ
 Для понимания данного высказывания нам следует вспомнить, 
что на берегу моря в народе Израиля произошел раскол. Его причиной 
стали различные точки зрения евреев, по поводу того, как спастись от 
преследовавшей их египетской кавалерии. Четыре группировки сфор-
мировались в народе:
 - одни предлагали вернуться назад в рабство - «видать не при-
шло ещё наше время»;
 - другие настаивали на силовом методе - «лучшая оборона - это 
нападение»;
 - третьи советовали разбежаться по пустыне - «глядишь, кто-то 
и спасётся»;
 - четвёртые же считали, что лучшим вариантом в сложившейся 
ситуации - это покончить свою жизнь самоубийством.

ЕДИНОДУШИЕ  
БЕЗДЕЛЬНИКОВ

 В это трудно поверить, но при подобной разобщённости, в одном 
вопросе сыны Израиля всё же оказались абсолютно единодушны. Ведя 
ожесточённые теоретические споры о том, как правильно спасаться от 
египтян, они не собирались осуществлять ни один из этих планов, их 
гораздо больше занимал сам процесс выбора, чем конкретные действия 
по одному из сценариев. И тогда…
 «Сказал Б-г… скажи сынам Израиля, чтобы они двигались 
вперёд!» (Шмот 14:15).
 Одно дело рассуждать, а войти в бушующие воды, пойти по вол-
нам, как по суше, проигнорировать тот факт, что перед тобой море - это 
совершенно другое дело.

МОРЕ В КУРСЕ ДЕЛА
 Нахшон сын Аминадава был настоящим солдатом Неба, обсуж-
дать приказы Всевышнего - было не в его привычках, поэтому он, по-
винуясь приказу, двинулся вперёд к намеченной цели - к горе Синай. По 
«странному стечению обстоятельств» гора Синай находилась на другой 
стороне залива - на пути к ней находится Красное море. Но какое это 
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может иметь значение, если приказы здесь отдаёт Сам Творец?! Ведь 
Ему конечно же известно, где море, а где суша. И тем не менее Б-г 
приказал идти вперёд, а следовательно, на этот счёт у Него имеются 
Свои соображения.
 И действительно, как объясняется в приведённом Мидраше, 
Всевышний ещё при сотворении мира договорился с морем, чтобы оно 
в положенный момент расступилось перед евреями. И хотя, так было 
запрограммировано мироздание, однако, если бы не нашлось одного 
такого, как Нахшон сын Аминадава, то ради кого морю было бы рас-
ступаться?

МАНИЯ ПРЕСЛЕДОВАНИЯ
 Подобная ситуация повторяется из поколения в поколение: еже-
дневно, стоит лишь нам «направиться к горе Синай» - настроится на 
изучение Торы и исполнение заповедей Б-га, как тут же за своей спиной 
мы слышим «конский топот и победный клич врагов». Это наше «ецер 
ара» - злое начало - наш личный, внутренний «фараон» бросается за 
нами в погоню.
 Не правда ли, очень знакомая ситуация? С одной стороны - мы 
получили приказ Всевышнего, выраженный, как и тогда, словами главы 
поколения: «Двигайтесь вперёд!» Но с другой стороны - как же двигать-
ся? Впереди, на пути в неизвестность - столько препятствий, а, в то же 
время, сзади - прекрасная дорога, ведущая…назад в рабство. Что же 
делать? Ведь дышать под водой мы не умеем, так может быть лучше 
сдаться нашим преследователям?

ШИРЕ ШАГ!
 Оказывается, ни дышать под водой, ни сражаться с колесница-
ми от нас не требуется. Впереди нас ждёт чудесное спасение - воды 
моря просто расступятся и станут стеной слева и справа от нас. Для 
этого от нас требуется лишь одно - полное доверие Творцу, - именно 
Он поместил здесь эти «препятствия» и именно Он приказал нам идти 
к нашей Великой Цели - приходу Машиаха. Да ускорит Всевышний наш 
путь!

По материалам беседы Любавичского Ребе 
к главе «Бешалах»,

сборник «Ликутей Сихот», том 1
Составитель р. Дов-Бер Байтман



Выпуск настоящего издания
стал возможен благодаря помощи

семьи Дворецких и семьи Абдиновых,
да продлит Всевышний их годы

и годы их детей
в здоровье и благополучии.



БЛАГОСЛОВЕНИЕ ПОСЛЕ ЗАЖИГАНИЯ СУББОТНИХ СВЕЧЕЙ

Время зажигания свечей - время "Особой Милости". Свечи Зажжены.
Вы прикрываете глаза ладонями, произносите благословение и ту просьбу - свою,  

с которой Вы хотите обратиться к Хозяину Мира

БАРУХ  АТА АДО-НАЙ ЭЛО-ЭЙНУ МЭЛЕХ  АОЛАМ, АШЕР 
КИДШАНУ БЭМИЦВОТАВ ВЭЦИВАНУ ЛЕАДЛИК НЭР  

ШЕЛЬ ШАБАТ КОДЭШ.
Благословен Ты, Б-г, Всесильный Наш, Властелин вселенной, освятивший нас своими 

заповедями и повелевший нам зажигать одну свечу в честь святой субботы !

ГРАФИК ЗАЖИГАНИЯ СУББОТНИХ СВЕЧЕЙ
на 14 Швата 5777 / 8 Февраля 2017

*Взято на сайте www.ru.chabad.org

город зажигание исход шма

Берлин 16:30 17:45 10:09
Кельн 17:01 18:14 10:32
Дюссельдорф 17:01 18:14 10:33
Франкфурт 16:58 18:09 10:23
Гамбург 16:40 17:56 10:25
Ганновер 16:45 18:00 10:23
Карлсруэ 17:02 18:12 10:23
Мюнхен 16:52 18:00 10:08
Нюрнберг 16:49 18:00 10:13
Ульм 16:57 18:06 10:25
Байройт 16:33 17:47 10:12
Дортмунд 16:45 18:00 10:31
Крефельд 16:49 18:04 10:34
Вена 16:32 17:41 9:50

Оснабрюк 16:41 17:58 10:32
Бонн 17:01 18:14 10:31
Ротвайль 16:52 18:03 10:21
Фульда 16:39 17:53 10:21
Эссен 17:00 18:13 10:33
Лондон 10:01 10:01 10:01
Беер Шева 9:15 9:15 9:15
Хайфа 9:15 9:15 9:15
Иерусалим 9:13 9:13 9:13
Тель-авив 9:16 9:16 9:16



город зажигание исход шма

Москва 16:41 18:01 10:39
Астрахань 16:31 17:38 9:40
Челябинск 17:08 18:27 11:03
Краснодар 17:10 18:16 10:14
Нижний Новгород 16:12 17:34 10:15
Пермь 17:15 18:40 11:30
Ростов на Дону 17:02 18:09 10:14
Санкт Петербург 16:49 18:18 11:20
Уфа 17:31 18:49 11:24
Владивосток 18:04 19:08 11:00
Волгоград 16:38 17:48 9:58
Тюмень 16:27 17:53 10:53
Днепродзержинск 16:17 17:26 9:35
Днепропетровск 16:07 17:16 9:24
Донецк 16:07 17:18 9:33
Харьков 16:46 17:56 10:09
Хмельницкий 16:29 17:40 9:57
Киев 16:40 17:47 9:49
Кировоград 16:06 17:16 9:33
Краматорск 16:14 17:25 9:42
Кривой Рог 16:28 17:41 10:53
Одесса 16:52 17:52 9:35
Запорожье 16:40 17:50 9:24
Николаев 16:31 17:50 9:33
Черкассы 16:50 17:51 10:09
Черновцы 16:12 17:34 9:57
Полтава 17:15 18:40 9:49
Житомир 17:02 18:09 9:33
Ужгород 16:49 18:18 9:42




